
AD\655125RO.doc PE 380.637

RO RO

PARLAMENTUL EUROPEAN
2004 «

«««

«
«
«««

«
«

« 2009

Comisia pentru bugete

2006/0076(COD)

27.2.2007

AVIZ
al Comisiei pentru bugete

destinat Comisiei pentru afaceri economice şi monetare

referitor la propunerea de decizie a Parlamentului European şi a Consiliului de 
instituire a unui program comunitar pentru îmbunătăţirea funcţionării 
sistemelor de impozitare pe piaţa internă (Fiscalis 2013)
[COM(2006)0202 – C6-0159/2006 – 2006/0076(COD)]

Raportor pentru aviz: Ralf Walter



PE 380.637 2/12 AD\655125RO.doc

RO

PA_Legam



AD\655125RO.doc 3/12 PE 380.637

RO

JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Die Initiative der Kommission, das Programm Fiscalis bis 2013 fortzusetzen und zu 
verstärken wird ausdrücklich begrüßt.

Es fügt sich in das langjährige Bestreben des Haushaltsausschusses und seines 
Berichterstatters ein, das Bewusstsein über das Problem des Mehrwertsteuer-Betrugs zu 
stärken. So richtete 2005 OLAF auf Initiative seines Berichterstatters hin eine Stelle ein, um 
verstärkt auch gegen Mehrwertsteuer-Betrug vorzugehen, und dieses Ziel wurde auch 
ausdrücklich in die entsprechenden Bemerkungen auf der OLAF-Zeile im EU Haushalt 
aufgenommen. Außerdem wurde die Kommission mit der Erstellung einer Studie zum 
Mehrwertsteuer-Betrug und möglichen Gegenmaßnahmen beauftragt, schon bevor die breite 
Konsultation zur Überarbeitung der gemeinschaftlichen Steuervorschriften eingeleitet wurde.

I. Der Vorschlag

Fiscalis 2007 - 2013 ist ein Gemeinschaftsprogramm zur Verbesserung der Zusammenarbeit 
der Finanzbehörden der Mitgliedstaaten und der Funktionsweise der Steuersysteme. 
Übergeordnetes Ziel ist die Verbesserung des Funktionierens des Binnenmarktes (auf 
Artikel 95 des Vertrages ist der Vorschlag für eine Entscheidung auch gestützt).
Die Steuerarten, auf die sich das Programm bezieht, sind: Mehrwertsteuer, 
Verbrauchssteuern, Einkommens- und Kapitalsteuer, Steuer auf Versicherungsprämien.
Es soll die Gemeinschaft damit mehrere Maßnahmen finanzieren können, die diesem Ziel 
dienen, so zum Beispiel:

- Verbesserte Infrastruktur: Hardware und Software und ihre Vernetzung (Artikel 6)
- Maßnahmen, die die Kenntnis des Gemeinschaftsrechts unter den nationalen Steuerbeamten 
verbessern (Seminare, Projektgruppen), (Artikel 8)
- Arbeitsbesuche für die Finanzbeamten (Artikel 9)
- Fortbildungsmaßnahmen (Artikel 10)

II. Änderungsanträge

Finanzausstattung: Der Berichterstatter schlägt vor, 19,95 Mio. EUR mehr für das Programm 
zur Verfügung zu stellen, um den Kampf insbesondere gegen Mehrwertsteuerbetrug in 
angemessenem Umfang zu verstärken. Jeder hinterzogene Euro schadet den ehrlichen 
Steuerzahlern und beschädigt ihr Vertrauen in die nationalen und europäischen Institutionen. 
Dieser Betrag soll der Verbesserung der IT-Infrastruktur, d. h. den Mehrwertsteuer- und 
Verbrauchssteueraustauschsystemen (MIAS und EMCS) zu Gute kommen.

Förderung von Infrastruktur: Das Programm sieht vor, die Entwicklung der erforderlichen 
Infrastrukturen für Fortbildungsmaßnahmen fördern zu lassen. Diese sicher für 
Mitgliedstaaten sehr reizvolle Möglichkeit scheint den Haushaltsgrundsatz der Spezialität zu 
verletzen, da Infrastrukturen (Lehrräume, Busse etc.) natürlich nicht nur für einen einzigen 
Zweck verwendet werden können. Es muss daher klargestellt werden, dass nur EDV-
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Infrastruktur gemeint sein kann.

Sonstige Aktivitäten: Die Möglichkeit der Förderung „sonstiger für die Verwirklichung der 
Programmziele erforderlichen Aktivitäten“ ist sehr offen formuliert. Durch die Einführung 
einer prozentualen Obergrenze an der Gesamtförderung wird es möglich, die Flexibilität des 
Programms zu erhalten, ohne andere Aufgaben zu gefährden.

Finanzkontrolle: Es soll ausdrücklich die Möglichkeit gegeben werden, dass Kontrollen nicht 
nur vor Ort durchgeführt werden können, sondern auch unangemeldet erfolgen können.

Komitologieverfahren Auch bei einem Programm, das vornehmlich der Unterstützung der 
Mitgliedstaaten dient, das aber doch EU-Politik umsetzt und aus dem EU-Haushalt bezahlt 
wird, sollte nicht der Rat gegenüber dem Parlament im Vorteil sein, wenn es um die 
Festlegung des Arbeitsprogramms geht. Daher ist ein beratender Ausschuss angemessener als 
ein Verwaltungsausschuss. Auch ist es nicht möglich, einen Blankoscheck auszustellen für 
„alle die Verwaltung des Programmhaushalts erforderlichen Maßnahmen“ und diese 
Maßnahmen dem untransparenten Komitologieverfahren zu überlassen.

III. Schlussfolgerung

Zusammenfassend lässt sich sagen, dass die Ziele des Programms sehr gut zu dem 
langjährigen Bemühen passen, das Bewusstsein über das Problem des Mehrwertsteuer-
Betrugs zu stärken, die notwendige Zusammenarbeit der Behörden der Mitgliedstaaten zu 
verbessern und so zu einem effektiveren Funktionieren des Binnenmarkts zum Vorteil aller, 
einschließlich des EU Haushalts, beizutragen. Doch muss die Finanzausstattung und die 
Transparenz der Verfahren mit einigen Änderungsanträgen verbessert werden. Leider lässt 
auch die Redaktion zu wünschen übrig, und daher müssen wenigstens die gröbsten Fehler in 
den mangelhaften Sprachfassungen korrigiert werden.

AMENDAMENTE

Comisia pentru bugete recomandă Comisiei pentru afaceri economice şi monetare, 
competentă în fond, să includă în raportul său următoarele amendamente:

Proiect de rezoluţie legislativă

Amendamentul  1
Punctul 1a (nou)

1a. consideră că pachetul financiar menţionat în propunerea legislativă trebuie să fie 
compatibil cu plafonul pentru capitolul 1A din noul cadru financiar multianual şi 
subliniază faptul că cuantumul anual urmează să fie stabilit în cadrul procedurii 
bugetare anuale, în conformitate cu dispoziţiile de la punctul 37 din Acordul 
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Interinstituţional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu şi Comisia 
Europeană privind disciplina bugetară şi buna gestiune financiară1;

Propunere de decizie

Text propus de Comisie Amendamentele Parlamentului

Amendamentul  2
Considerentul 1

(1) Principalele obiective ale Comunităţii 
pentru următorii ani privesc creşterea 
economică şi ocuparea forţei de muncă, aşa 
cum se arată în relansarea Strategiei de la 
Lisabona. Decizia 888/98/CE a 
Parlamentului European şi Consiliului din 
30 martie 1998 de instituire a unui program 
de acţiune comunitară în vederea 
îmbunătăţirii sistemelor de impozitare 
indirectă pe piaţa internă (programul 
Fiscalis) (denumit în continuare „programul 
2002”) şi Decizia 2235/2002/CE a 
Parlamentului European şi Consiliului din 
17 decembrie 2002 de adoptare a unui 
program comunitar pentru îmbunătăţirea 
funcţionării sistemelor de impozitare pe 
piaţa internă (Fiscalis 2003-2007) (denumit 
în continuare „programul 2007”) au 
contribuit în mod semnificativ la atingerea 
acestor obiective pentru perioadele 1998-
2002 şi 2003-2007. Este aşadar oportun să se 
continue acţiunile începute în cadrul acestor 
programe. Prezentul program ar trebui 
înfiinţat pentru o perioadă de şase ani, astfel 
încât durata sa să coincidă cu cea a cadrului 
financiar multianual precizată în Acordul 
Interinstituţional din (dată de introdus)
dintre Parlamentul European, Consiliu şi 
Comisie privind disciplina bugetară şi buna 
gestiune financiară.

(1) Principalele obiective ale Comunităţii 
pentru următorii ani privesc creşterea 
economică şi ocuparea forţei de muncă, aşa 
cum se arată în relansarea Strategiei de la 
Lisabona. Decizia nr. 888/98/CE a 
Parlamentului European şi a Consiliului din 
30 martie 1998 de înfiinţare a programului 
de acţiune comunitară de îmbunătăţire a 
funcţionării sistemelor de impozitare 
indirectă ale pieţei interne (programul 
Fiscalis) (denumit în continuare „programul 
2002”) şi Decizia nr. 2235/2002/CE a 
Parlamentului European şi a Consiliului din 
3 decembrie 2002 de adoptare a unui 
program comunitar pentru îmbunătăţirea 
funcţionării sistemelor de impozitare pe 
piaţa internă (programul Fiscalis 2003 –
2007) (denumit în continuare „programul 
2007”) au contribuit semnificativ la 
realizarea obiectivelor menţionate anterior 
pentru perioadele 1998-2002 şi 2003-2007. 
Este aşadar oportun să se continue acţiunile 
începute în cadrul acestor programe. 
Prezentul program ar trebui înfiinţat pentru o 
perioadă de şase ani, astfel încât durata sa să 
coincidă cu cea a cadrului financiar 
multianual precizată în Acordul 
Interinstituţional din 17 mai 2006 dintre 
Parlamentul European, Consiliu şi Comisia 
Europeană privind disciplina bugetară şi 

  

1JO C 139, 14.6.2006, p. 1.



PE 380.637 6/12 AD\655125RO.doc

RO

buna gestiune financiară.

Amendamentul  3
Considerentul 12

(12) Prezenta decizie stabileşte, pentru 
întreaga durată a programului, un cadru 
financiar care urmează să fie principalul 
punct de referinţă pentru autoritatea 
bugetară, în sensul punctului 33 din Acordul 
Interinstituţional din 6 mai 1999 dintre 
Parlamentul European, Consiliu şi Comisie 
privind disciplina bugetară şi ameliorarea 
procedurii bugetare.

(12) Prezenta decizie stabileşte, pentru 
întreaga durată a programului, un pachet 
financiar care urmează să fie, în cadrul 
procedurii financiare anuale, principalul 
punct de referinţă pentru autoritatea 
bugetară, în sensul punctului 37 din Acordul 
Interinstituţional din 17 mai 2006 dintre 
Parlamentul European, Consiliu şi Comisia 
Europeană privind disciplina bugetară şi 
buna gestiune financiară.

Amendamentul  4
Articolul 15 alineatul (1a) (nou)

Programul de lucru prevede indicatori 
pentru obiectivele enumerate la articolul 4 
alineatul (2), folosiţi, în conformitate cu 
articolul 18, în cadrul rapoartelor 
intermediare şi finale de evaluare a 
programului.  

Begründung

In beiden Programmen Zoll und Fiscalis 2013 sollten für alle Maßnahmen, die in deren 
Rahmen ergriffen werden, genau festgelegte Ziele und messbare Indikatoren festgelegt, 
analysiert und zur Grundlage der Entscheidung über förderfähige Maßnahmen gemacht 
werden. Die Einfügung von Indikatoren in das Arbeitsprogramm würde auch die Erstellung 
der Zwischen - und Abschlussberichte erleichtern.

Amendamentul  5
Articolul 6 alineatul (2) litera (e)

(e) orice alte sisteme noi de comunicare şi 
schimb de informaţii în domeniul fiscal, 
instituite în temeiul legislaţiei comunitare 
prevăzute de programul de lucru menţionat 
la articolul 5.

(e) orice alte sisteme noi de comunicare şi 
schimb de informaţii în domeniul 
impozitării, instituite în temeiul legislaţiei 
comunitare prevăzute de programul de lucru 
menţionat la articolul 5.
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Begründung

Zollrelevante EDV-Systeme haben im Fiscalis-Programm nichts zu suchen.

Amendamentul 6
Articolul 10

(1) Comisia, în cooperare cu statele 
participante, facilitează o cooperare 
structurată între organismele de formare 
naţionale şi funcţionarii responsabili de 
formare în administraţiile fiscale, în special 
prin mijloacele următoare:

(1) Statele participante, în cooperare cu 
Comisia, facilitează o cooperare structurată 
între organismele de formare naţionale şi 
funcţionarii responsabili de formare în 
administraţiile fiscale, în special prin 
mijloacele următoare:

(a) dezvoltarea programelor de formare 
existente şi, dacă este cazul, elaborarea de 
programe noi pentru a asigura un set comun 
de formări de bază pentru funcţionari, astfel 
încât să le permită acestora să-şi însuşească 
competenţele şi cunoştinţele profesionale 
necesare;

(a) dezvoltarea programelor de formare 
existente şi, dacă este cazul, elaborarea de 
programe noi pentru a asigura un set comun 
de formări de bază pentru funcţionari, astfel 
încât să le permită acestora să-şi însuşească 
competenţele şi cunoştinţele profesionale 
necesare;

(b) coordonarea, acolo unde este cazul, a 
accesului funcţionarilor din toate statele 
participante la cursurile de formare în 
domeniul impozitării organizate de un stat 
participant pentru funcţionarii proprii;

(b) acolo unde este cazul, accesul
funcţionarilor din toate statele participante la 
cursurile de formare în domeniul impozitării 
organizate de un stat participant pentru 
funcţionarii proprii;

(c) dezvoltarea, acolo unde este cazul, a 
infrastructurii şi a instrumentelor necesare 
pentru formarea fiscală şi gestiunea fiscală
comune.

(c) dezvoltarea, acolo unde este cazul, a 
instrumentelor necesare pentru formarea 
fiscală comună.

(2) Statele participante se asigură că
programele comune de formare şi 
infrastructura comună de formare fiscală
menţionate la alineatul 1 litera (c) sunt
incluse complet în programele lor naţionale 
de formare.

(2) Statele participante includ, acolo unde 
este cazul, programele de formare, 
elaborate în comun, menţionate la alineatul 
1 litera (a), în programele lor naţionale de 
formare.

Statele participante se asigură, de asemenea, 
că funcţionarii lor beneficiază de formarea 
iniţială şi continuă necesară pentru însuşirea 
competenţelor şi cunoştinţelor profesionale 
comune, în conformitate cu programele de 
formare şi pregătirea lingvistică necesară 
atingerii unui nivel suficient de competenţe 
lingvistice pentru participarea la program.

Statele participante se asigură, de asemenea, 
că funcţionarii lor beneficiază de formarea 
iniţială şi continuă necesară pentru însuşirea 
competenţelor şi cunoştinţelor profesionale 
comune, în conformitate cu programele de 
formare şi pregătirea lingvistică necesară 
acestor reprezentanţi în vederea atingerii 
unui nivel suficient de competenţe 
lingvistice pentru participarea la program.

Justification

Compromise amendment replacing AMs 5, 6 and 7 and improving the text as agreed with 
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Council and Commission.

Amendamentul  7
Articolul 13 alineatul (1)

(1) Cadrul financiar de punere în aplicare a 
programului în perioada 1 ianuarie 2008 –
31 decembrie 2013 se stabileşte la 156,9
milioane EUR.

(1) Pachetul financiar pentru punerea în 
aplicare a programului în perioada 1 ianuarie 
2008 – 31 decembrie 2013 se stabileşte la 
176,85 milioane EUR.

Begründung

Im Rahmen einer verbesserten Strategie der Betrugsbekämpfung erscheint es notwendig, die 
Mehrwertsteuer- und Verbrauchsteueraustauschsysteme (MIAS und EMCS) anzupassen, um 
einen schnelleren Informationsaustausch zwischen den Steuerpflichtigen und den 
Finanzverwaltungen einerseits und zwischen den Finanzverwaltungen untereinander 
anderseits zu ermöglichen. Die Aufteilung der zusätzlichen Mittel sollte wie folgt sein: MIAS 
32,35 statt 31 Mio. EUR, EMSC 22 statt 19,5 Mio. EUR und IT-Entwicklung 34,9 statt 
18,8 Mio. EUR.

Amendamentul  8
Articolul 13 alineatul (2)

(2) Creditele anuale sunt autorizate de către 
autoritatea bugetară în limita perspectivelor 
financiare multianuale.

(2) Creditele anuale sunt autorizate de către 
autoritatea bugetară în limita cadrului 
financiar multianual, în conformitate cu 
punctul 37 din Acordul Interinstituţional 
din 17 mai 2006 dintre Parlamentul 
European, Consiliu şi Comisia Europeană 
privind disciplina bugetară şi buna 
gestiune financiară.

Amendamentul  9
Articolul 14 alineatul (2) litera (e)

(e) costurile oricărei alte activităţi 
menţionate la articolul 1 alineatul (2) litera 
(f).

(e) costurile oricărei alte activităţi 
menţionate la articolul 1 alineatul (2) litera 
(f), până la maxim 5% din costul total al 
programului.

Begründung

Die Möglichkeit der Förderung „sonstiger für die Verwirklichung der Programmziele 
erforderlichen Aktivitäten“ ist sehr offen formuliert. Um die gewünschte Flexibilität ohne 
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nachteilige Wirkungen für andere Aufgaben im Rahmen des Programms Fiscalis 2013 zu 
ermöglichen, sollte eine Obergrenze von 5 %, wie in der Ratsarbeitsgruppe verabredet, auch 
in den Text der Entscheidung aufgenommen werden.

Amendamentul  10
Articolul 14 alineatul (4)

(4) Comisia adoptă, în conformitate cu 
procedura menţionată la articolul 16 alineatul 
(2), orice măsură necesară pentru gestionarea 
bugetului programului.

(4) Comisia adoptă, în conformitate cu 
procedura menţionată la articolul 16 
alineatul (2), orice măsură necesară pentru 
gestionarea bugetului programului. Comisia 
transmite Parlamentului European, în 
timp util, proiectul de măsuri de punere în 
aplicare, astfel încât, atunci când 
consideră necesar, Parlamentul să-şi poată 
prezenta avizul, în conformitate cu 
articolul 8 din Decizia 1999/468/CE, 
înainte de adoptarea măsurii respective.   

Begründung

Ersetzt Änderungsantrag 11 und ermöglicht die Verabschiedung nicht legislativer 
Maßnahmen im Wege der Komitologie, um die notwendige Flexibilität zu ermöglichen. Da 
die Kommmission aber leider die nach dem Beschluss 1999/468/EG notwendigen 
Informationen häufig so spät übermittelt, dass das Parlament nicht mehr angemessen 
reagieren kann, sollte diese Bestimmung mit aufgenommen werden.

Amendamentul 11
Articolul 14 alineatul (5) paragraful (1a) (nou)

Cheltuielile administrative, inclusiv cele 
atribuite Comisiei, nu trebuie să 
depăşească, per ansamblu, 5% din costul 
total al programului.

Amendamentul  12
Articolul 14a (nou)

Articolul 14a
Aplicabilitatea regulamentului financiar

Dispoziţiile de la titlul VI din Regulamentul 
(CE, Euratom) nr. 1605/2002 al Consiliului 
din 25 iunie 2002 privind regulamentul 
financiar aplicabil bugetului general al 
Comunităţilor Europene1 (denumit în 
continuare „regulamentul financiar”) se 
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aplică tuturor subvenţiilor, în sensul titlului 
VI menţionat anterior, acordate în 
conformitate cu prezenta decizie. Trebuie 
să se încheie, în special, un acord prealabil 
scris cu beneficiarii, în conformitate cu 
articolul 108 din regulamentul financiar şi 
cu normele sale detaliate de aplicare, în 
care beneficiarii să îşi dea acordul cu 
privire la efectuarea de către Curtea 
Europeană de Conturi a unui audit asupra 
utilizării resurselor financiare acordate. 
Aceste audituri pot fi efectuate fără 
notificare prealabilă.
__________________
1 JO L 248, 16.9.2002, p. 1. Modificat prin 
Regulamentul nr. 1995/2006 (JO L 390, 30.12.2006, 
p. 1)

Begründung

Falls die Kommission Partnerschaftsrahmenverordnungen abschließt, sollte sie die 
entsprechenden Bestimmungen der Haushaltsordnung ohne Ausnahmen einhalten. Da es sich 
nicht ausschließlich um Bestimmungen zur Finanzkontrolle handelt, sollte die Anwendbarkeit 
der Haushaltsordnung in einem eigenen Artikel dargestellt werden.

Amendamentul  13
Articolul 15

Deciziile de finanţare şi oricare acord sau 
contract care rezultă din prezenta decizie 
sunt supuse controlului financiar şi, în cazul 
în care este necesar, controalelor la faţa 
locului ale Comisiei, inclusiv ale Oficiului 
european de luptă antifraudă (OLAF) şi ale 
Curţii Europene de Conturi. Orice subvenţie 
acordată conform prezentei decizii este 
supusă acordului scris prealabil al 
beneficiarilor. Un astfel de acord conţine 
acceptarea de către beneficiari a unui audit 
al modului de utilizare a fondurilor 
acordate, efectuat de Curtea Europeană de 
Conturi.

Deciziile de finanţare şi oricare acord sau 
contract care rezultă din prezenta decizie 
sunt supuse controlului financiar şi, în cazul 
în care este necesar, controalelor la faţa 
locului ale Comisiei, în special ale Oficiului 
european de luptă antifraudă (OLAF) şi ale 
Curţii Europene de Conturi.

Begründung

Kontrollen sind wesentlich effektiver, wenn sie unangemeldet erfolgen. Daher sollte eine 
entsprechende Verpflichtung der Mitgliedstaaten in den Entscheidungstext aufgenommen 
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werden. Die Verpflichtungen der Vertragspartner laut Haushaltsordnung betreffen nicht nur 
die Finanzkontrolle und werden daher in einem gesonderten Artikel 14a (neu)
„Anwendbarkeit der Haushaltsordnung“ aufgeführt.

Amendamentul  14
Articolul 16 alineatul (2)

Begründung

Bei einem Programm, das vornehmlich der Unterstützung der Mitgliedstaaten dient, das aber 
EU-Politik umsetzt und aus dem EU-Haushalt bezahlt wird, sollte nicht der Rat gegenüber 
dem Parlament im Vorteil sein. Daher ist ein beratender Ausschuss angemessener als ein 
Verwaltungsausschuss.

Amendamentul  15
Articolul 18 alineatul (3) paragraful (1) literele (a) şi (b)

(a) până cel târziu la 30 septembrie 2011, un 
raport de evaluare intermediar şi o 
comunicare privind oportunitatea continuării 
programului, însoţită, dacă este cazul, de o 
propunere;

(a) până cel târziu la 31 iulie 2011, un raport 
de evaluare intermediar şi o comunicare 
privind oportunitatea continuării 
programului, însoţită, dacă este cazul, de o 
propunere;

(b) până cel târziu la 30 septembrie 2014, 
raportul de evaluare final menţionat la 
articolul 1.

(b) până cel târziu la 31 iulie 2014, raportul 
de evaluare final menţionat la articolul 1.

Begründung

Die Daten für die Abgabe der Berichte durch die Kommission an das EP, den WSA und den 
AdR berücksichtigen nicht ausreichend die Termine im Haushaltsverfahren im Europäischen 
Parlament. Die Abgabefristen für die Kommission sollten daher jeweils vom 30. September 
auf den 31. Juli vorgezogen werden.

(2) În cazul în care se face trimitere la 
prezentul alineat, se aplică procedura 
administrativă prevăzută la articolul 4 din 
Decizia 1999/468/CE, cu respectarea 
dispoziţiilor articolelor 7 şi 8.

Perioada prevăzută la articolul 4 alineatul 
(3) din Decizia 1999/468/CE se stabileşte la 
trei luni.

2. În cazul în care se face trimitere la 
prezentul alineat, se aplică procedura 
prevăzută la articolele 3 şi 7 din Decizia 
1999/468/CE, cu respectarea dispoziţiilor 
articolului 8.
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